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Water sport centre in Lingolsheim – France
Installation: VOLTAIRE, LOUIS & LA BERGERE

Kelderman Orthodontie - Zeist, The  Netherlands –  Architect: ARHK 
Installation: POLYPLAFOND

DES MURS ET PLAFONDS 
SAINS ET PROTÉGÉS !
Solution sécurisante et durable, 
la gamme SO CLEAN est traitée 
avec l’apprêt de protection 
Sanitized®.
Sanitized® prévient la formation 
de moisissures et limite la 
croissance des microbes, 
champignons, moisissures, de 
la pourriture et des algues en 
perturbant le développement 
microbien et en éliminant les 
sources qui soutiennent leur 
croissance. Par conséquent, 
moisissures et bactéries ne 
peuvent ni se former ni se 
propager.

SAFE, PROTECTED WALLS 
AND CEILINGS!
Designed for safety and 
durability, the SO CLEAN 
range is treated with Sanitized® 
protective solution.
Sanitized® prevents mould from 
forming and restricts the growth 
of microbes, fungi, mildew, 
rot and algae by disrupting 
microbial development and  
eliminating key sources that 
sustain their growth. As a result, 
mold and bacteria cannot form 
or spread.

HYGIENISCHE UND SAUBERE 
WÄNDE UND DECKEN !
Die schützenden und 
nachhaltigen Produkte der 
Marke SO CLEAN werden mit 
Schutzlösungen von Sanitized® 
behandelt.
Sanitized® verhindert die 
Bildung von Schimmel und 
schränkt das Wachstum von 
Mikroben, Pilzen, Schimmel, 
Fäulnis und Algen ein, indem 
es das mikrobielle Wachstum 
stört und die Schlüsselquellen, 
die das Wachstum unterstützen, 
beseitigt. Infolgedessen können 
sich Schimmel und Bakterien 
weder bilden noch ausbreiten.

SO CLEAN



CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DES REVÊTEMENTS CLIPSO

TECHNICAL SPECIFICATIONS OF CLIPSO COVERINGS

705 AB 705 NOSTAIN 495 D AB

Trame polyester enduite de polyuréthane (PU) - Polyester knitted fabric coated with polyurethane (PU)
Polyestergewebe mit Polyurethanbeschichtung (PU)

245 gr 250 gr 245 gr

0,3 mm 0,3 mm 0,4 mm

Mat, lisse et homogène - Matt, smooth and uniform - Matt, glatt und einheitlich 

1 1 1

À la coupe ou en rouleau (50 m) - Cut to measure or in roll (50 m) - Als Meterware oder als Rollenware (50 m) 

αs  = 1
Classement : A

CH 3,7
TR 6,9

CH 3,7
TR 6,9

CH 8,9
TR 15,9

EUROCLASS : B-s1,d0 (EN 14716) / USA : Class A (ASTM E 84)

Référence - Reference - Referenz

Matériau - Material - Material

Poids/m2 - Weight/m2 - Gewicht/m2 
(+/- 10 %)

Épaisseur - Thickness - Stärke

Aspect - Appearance - Oberflächenbeschaffenheit

Coloris - Colours - Farben

Conditionnement - Packaging - Verpackungsweise

Optimisation acoustique - Acoustic optimization 
Akustische Optimierung

Antitache - Dirt-repellent 
 Schmutzresistent Antisuciedad 

Antibactérien - Antibacterial 
antibakteriell Antibacteriano

Imprimable & peignable - Printable & paintable 
Bedruckbar & anstreichbar

Transmission lumineuse - Light transmission 
Lichtdurchlässigkeit (+/- 10 %)

Résistance à la déchirure - Tear strength - Reißfestigkeit

Réaction au feu - Fire reaction - Feuerfestigkeit

Tenue à l’humidité - Resistance to humidity 
Feuchtigkeitsbeständigkeit

Garantie 10 ans - Guarantee 10 years - Garantie 10 Jahre

705 AB (antibactérien) - 0001 Blanc optique

705 Nostain (antitache) - 0001 Blanc optique

Antibactérien
Antibacterial

Antitache
Nostain

705 AB

705 NOSTAIN

Antibactérien acoustique
Antibacterial acoustic

495 D AB

495 AB D - 0003 Blanc

Antibacterial 

SO CLEAN

Multiple 
forms

Acoustic



Thermal baths in Balaruc - France - Installation: TELIA

clipso.com
Tél : +33 (0)3 89 37 10 84
info-clipso@saint-gobain.com

COMBINAISON DE L’ANTIBACTÉRIEN  
ET L’ACOUSTIQUE
La gamme de revêtements SO CLEAN propose 
également une toile qui, en plus de ses propriétés 
antibactériennes, est acoustique. Associée à un 
absorbant acoustique, elle va également améliorer 
le confort sonore d’une pièce. Un véritable atout 
pour les salles d’attente, spas...

ANTIBACTERIAL AND ACOUSTIC COMBINATION
The SO CLEAN range of coverings also includes 
a fabric which, in addition to its antibacterial 
properties, is acoustic. Combined with an acoustic 
absorber, it will also improve a room’s sound comfort. 
A real asset for waiting rooms, spas...

KOMBINATION VON ANTIBAKTERIELL  
UND AKUSTISCH
Die SO CLEAN-Verkleidungspalette bietet auch 
einem Gewebe, das nicht nur antibakteriell, 
sondern auch akustisch wirkt. In Verbindung mit 
einem Schallabsorber verbessert es auch den 
Geräuschkomfort in einem Raum. Ein echter Vorteil 
für Wartezimmer, Spas...

POUR LES MILIEUX SPÉCIFIQUES ET SENSIBLES 
À L’HYGIÈNE
SO CLEAN répond aux exigences spécifiques des 
hôpitaux, notamment des salles d’examen médical 
et des salles d’attente.

FOR SPECIFIC HYGIENE-SENSITIVE 
ENVIRONMENTS
SO CLEAN complies with specific hospital 
requirements, like medical examination rooms and 
waiting rooms.

FÜR SPEZIELLE UND HYGIENEEMPFINDLICHEN 
UMGEBUNGEN
SO CLEAN erfüllt die besonderen Anforderungen 
von Krankenhäusern, insbesondere von medizinischen 
Untersuchungsräumen und Wartezimmern.

HABILLE ÉGALEMENT LES PISCINES ET SPAS…
SO CLEAN permet de créer des espaces conviviaux 
et agréables, tout en optimisant l’hygiène des 
espaces de détente.

ALSO EMBELLISHES POOLS AND SPAS...
SO CLEAN creates user-friendly and pleasant 
spaces, while optimizing hygiene of relaxation areas.

AUCH FÜR SCHWIMMBÄDER UND SPAS 
GEEIGNET…
SO CLEAN ermöglicht es, einladende und angenehme 
Räume zu schaffen und dabei die hygienischen 
Bedingungen von Entspannungsbereichen zu 
optimieren.

Kelderman Orthodontie - Zeist
The Netherlands –  Architect: ARHK
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